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Prije rukovanja uređajem pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu, čak i ako ste već upoznati sa sličnim 
proizvodima. Uređaj koristite isključivo prema uputama. Uputstvo sačuvajte za buduću upotrebu.

   Sačuvajte izvorno pakiranje i pakiranje pošiljke,   potvrdu o plaćanju i jamstveni list tijekom trajanja jamstva. 
Uređaj prevozite isključivo u izvornom pakiranju.

SCP 4202GY



HR­2

H
R Indukcijsko kuhalo

 11/2011 2011

SADRŽŽŽ   AJ

 V A Ž  N  E   S  I G U R N O S N E  U P U T E        . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

INTERFERENCIJE  RADIOVALOVA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

OPIS INDUKCIJSKOG KUHALA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

OPIS KONTROLNE PLOČE I ZASLONA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

NAČELO I PREDNOSTI INDUKCIJSKOG KUHANJA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

POSUĐE PRIKLADNO ZA INDUKCIJSKO KUHANJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

POSUĐE NEPRIKLADNO ZA INDUKCIJSKO KUHANJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

PRIPREMA ZA UPOTREBU INDUKCIJSKOG KUHALA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

RUKOVANJE INDUKCIJSKIM KUHALOM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

PREGLED PORUKA POGREŠKE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . 8

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . 9

UPUTE I INFORMACIJE O ODLAGANJU KORIŠTENIH MATERIJALA PAKIRANJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

ODLAGANJE KORIŠTENIH ELEKTIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

SCP 4202GY



Indukcijsko kuhalo

H
R

HR­3

 11/2011 2011

VAŽ NE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU
UPOTREBU.

• Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (kao ni djeci) smanjenih tjelesnih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti, ili nedostatnog iskustva, osim ako su prošli odgovarajuću obuku o sigurnom korištenju uređaja 
ili ako imaju nadzor korištenja uređaja od strane ovlaštene osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

• Djeci nemojte dozvoliti igranje s uređajem.
• Prije ukopčavanja uređaja u utičnicu, provjerite da tehnički detalji na deklaraciji uređaja odgovaraju

električnom naponu utičnice u koju ga ukopčavate.
• Uređaj ukopčajte isključivo u uzemljenu utičnicu.

Pažnja: Uređajem se ne upravlja programiranjem, vanjskim prekidačem tajmera ili daljinskim
upravljačem.

• Uređaj koristite isključivo u kućanstvu.
• Uređaj ne koristite u druge svrhe osim one kojoj je namijenjen.
• Uređaj ne koristite u industrijskom okruženju ili na otvorenom!
• Uređaj ne stavljajte na ili u blizinu električnog ili plinskog štednjaka.
• Uređaj ne stavljajte u blizinu otvorenog plamena ili izvora topline.
• Uređaj ne koristite na metalnim površinama, poput područja oko sudopera.
• Uređaj uvijek postavljajte na ravnu, suhu i čvrstu površinu.
• Kako biste izbjegli ozljedu električnim udarom, ne stavljate niti jedan dio uređaja u vodu ili drugu 

tekućinu.
• Tijekom rukovanja potrebno je osigurati prostor za protok zraka iznad i oko uređaja.
• Ne prekrivajte otvore ulaza i izlaza zraka. Uređaj bi se tako mogao oštetiti.
• Koristite isključivo posuđe prikladno za indukcijsko kuhanje, navedeno u poglavlju Posuđe priklad-

no za indukcijsko kuhanje.
• Ne zagrijavajte prazno posuđe jer biste ga tako mogli oštetiti.
• Tekućine i obroke ne zagrijavajte u zatvorenim posudama, poput limenki, zbog opasnosti od

eksplozije.
• Ulja i masti se mogu brzo pregrijati i zapaliti. Pažljivo ih zagrijavajte.
• Ne ostavljajte kreditne kartice, ručne satove i radio aprate u blizini uređaja, zbog mogućeg oštećenja 

magnetskim poljem stvorenim upotrebom indukcijakog kuhala.
• Ne ostavljajte metalne predmete poput noževa, vilica, žlica i poklopaca na kuhalu uređaja zbog zagrija-

vanja.
• Uređaj uvijek isključite i iskopčajte iz utičnice kad nije pod nadzorom ili ga ne koristite dulje vrijeme, 

te prije čišćenja.

Pažnja: vrela površina
Ne dodirujte kuhalo tijekom i neposredno nakon korištenja. Toplina prenesena s dna posude na kuha-
lo uzrokovat će opekline. Ostavite kuhalo da se potpuno ohladi prije čišćenja, pomicanja ili spre-
manja.

• Uređaj držite daleko od dohvata djece ukoliko ga ne koristite, kako biste spriječili ozljede djece ili 
oštećenje uređaja.

• Ne iskopčavajte uređaj iz utičnice povlačeći za kabel – nastat će oštećenje kabela/utičnice.
Kabel iskopčajte laganim povlačenjem utikača.

• Pobrinite se da kabel ne visi s ruba stola i da nije u dodiru s vrelom površinom.
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•  Ne koristite uređaj s oštećenim utikačem/kabelom. U slučaju oštećenja kabela, zamijenite ga u 
ovlaštenom servisnom centru. 

•  Osobe s ugrađenim pejsmejkerom uređaj smiju koristiti nakon savjetovanja s liječnikom.

INTEREFERENCIJA RADIOVALOVA

Upotreba indukcijskog kuhala može izazvati smetnje u radu radija, televizora ili sličnih prijemnika.
Smetnje uklonite ili umanjite na sljedeći način:

•  Preusmjerite radijsku ili televizijsku antenu.
•  Pomaknite indukcijsko kuhalje dalje od prijemnika.
•  Ukopčajte indukcijsko kuhalo na drugu  utičnicu odvojenog električnog kruga.

OPIS INDUKCIJSKOG KUHALA

A

– postoji opasnost 
od ozljede uslijed električnog udara! Neovlašteni popravci uređaja poništit će jamstvo.

đaj, niti mijenjajte bilo što na njemu

štetu nastalu nepravilnom upotrebom proizvoda (ozljede,
opekline, pozari, pokvarena hrana, itd.).

•  Proizvođač nije odgovoran za 

•  Nikada ne pokušavajte sami popraviti ure

•     Uređaj ne koristite ako je neisprav, kod napuknuća površne, ako je pao na pod ili je umočen u vodu. 
Ukoliko je uređaj oštećen, ne koristite ga prije popravka u ovlaštenom  servisnom centru.
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1 Otvori za zrak (sa strane uređaja)
2 Velika ploča, promjer 167 mm
3 Ventilator i ispušni ventili za zrak (na donjoj strani  uređaja)
4 Mala ploča, promjer 145 mm
5 Ventilator i ispušni ventili za zrak (na donjoj strani  uređaja)
6. Kontrolna ploča sa zaslonom
7 Otvori za zrak (sa strane uređaja)
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OPIS KONTROLNE PLOČE I ZASLONA

B
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7 Tipka izbornika
   Nakon uključivanja indukcijskog kuhala tipkom Meni birajte željeni mod jačine, temperature i              
   automatskog isključivanja.

8 Kontrolni brojčanik
Koristite za namještanje jačine, temperature i vremena automatskog isključivanja.

4 Pokazivač funkcije izbora automatskog isključivanja
5 Pokazivač funkcije izbora temperature 
6 Pokazivač funkcije izbora jačine

3 Zaslon prikazuje jačinu, postavljenu temperaturu, vrijeme automatskog isključivanja ili poruke
   greške. Ako je indukcijsko kuhalo isključeno na zaslonu će biti prikazana oznaka “OFF”.

2 ON/OFF Tipka uključivanja/isključivanja. Za uključivanje i isključivanje indukcijskog kuhala u              
   standby modu.

1 Kontrolna ploča A za širu (gornju) zonu 
   Kontrolna ploča B za užu (donju) zonu
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NAČELO I PREDNOSTI INDUKCIJSKOG KUHANJA

POSUĐE PRIKLADNO ZA INDUKCIJSKO KUHANJE

•  Posuđe prikladno za indukcijsko kuhanje mora biti načinjeno od magnetski provodljivih metala
(lijevano željezo  , emajl, nehrđajući čelik).

•  Dno posuđa mora biti ravno. 
• Promjer dna posude koju želite koristiti na indukcijskom kuhalu ne smije biti manji od 12cm niti

veći od 26cm.

POSUĐE NEPRIKLADNO ZA INDUKCIJSKO KUHANJE

•  Posuđe od aluminija, bakra, keramike, porculana ili stakla.
•  Posuđe čije dno je nakrivljeno ili nabreklo.
•  Posuđe promjera manjeg od 12cm ne smije se koristiti na ovom indukcijskom kuhalu.

PIPREMA ZA UPOTREBU INDUKCIJSKOG KUHALA 

RUKOVANJE INDUKCIJSKIM KUHALOM

greške E0 uz zvučni signal. Nakon nekog vremena kuhalo će automatski prijeći u standby mod.

•  Kuhanjem na indukcijskom kuhalu metalno dno posude se direktno zagrijava

potrošnju električne energije.
              elektromagnetskim valovima. To umanjuje gubitak topline te je kuhanje na indukcijskom          

     kuhalu brže uz manju 

   •   Pri  kuhanju  na  običnim  kuhalima  kuhalo  se  prvo  mora  zagrijati  i  toplina  tek  tada  prelazi  na 
posudu položenu  na  kuhalo. Značajna  toplina  se  gubi  tijekom  prijenosa topline s kuhala na 
dno posude, posebno ako dno posude nije u potpunom kontaktu s kuhalom ili  ako je površina 
kuhala uprljana.

   •  Provjerite  da  ploča indukcijskog kuhala nije oštećena i da je površina čista.  Ukopčajte indukicjsko
•  Prije prve upotrebe, izvadite kuhalo i dodatke iz pakiranja.
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 kuhalo u utičnicu. Uključenje u ispravnu utičnicu potvrdit će se zvukom i bljeskanjem vrijednosti 
"­" na zaslonu. Ostavite slobodan prostor od najmanje 10 cm oko indukcijske ploce za kuhanje i 
50 cm iznad njega kako bi se osigurala dovoljna cirkulacija zraka tijekom tijekom rada. 

1.  UKLJUČIVANJE INDUKCIJSKOG KUHALA
1.1 Uključite malo/veliko  indukcijsko kuhalo pritiskom tipke ON/OFF. ON (upaljeno) će se pojaviti na zaslonu.  
          Indukcijsko kuhalo automatski detektira je li posuda odgovarajuća za indukcijsko kuhanje. 
1.2  Ukoliko je posuda na kuhalu odgovarajuća, indukcijsko kuhalo počinje s radom jačine 1600W

• Stavite sastojke u posudu prikladnu za indukcijsko kuhanje. Posudu postavite na                  
  indukcijsko kuhalo.

(velika grijača ploča) / 1300W (mala grijača ploča.) Zaslon će prikazati "1600" ili "1300".
1.3  Ako uklonite posudu s indukcijskog kuhala, zaslon će pokazati poruku pogreške E0 uz zvučni 

, zaslon će prikazati poruku 
signal. Nakon odredenog vremena kuhalo će prijeći u stand­by mod.

1.4  U slučaju postavljanja neodgovarajuće posude na indukcijsko kuhalo



Indukcijsko kuhalo

H
R

HR­7

 11/2011 2011

SCP 4202GY

2. NAMJEŠTANJE JAČINE
2.1 Uključivanjem malog/velikog indukcijskog kuhala jačina se automatski namješta na 1600W/1300W.    Ako 
indikator razine jačine svijetli na zaslonu upravljačke ploče A ili B, koristite izbornik za podešavanje potrebne 
razine jačine u rasponu od 200 do 1600/1300 W (velika / mala grijaća ploča).
2.2 Ako drugačiji indikator svijetli na kontrolnoj ploči, prvo koristite gumb MENU za prelazak na zaslon prikaza
 jačine, a zatim koristite kontrolni brojčanik da biste namjestili razinu jačine.

3. NAMJEŠTANJE TEMPERATURE
Koristeći tipku Menu prijeđite na prikaz temperature na zaslonu. Zaslon namještanja temperature će svijetliti 
na zaslonu upravljačke ploče A ili B.  Temperatura kuhanja je 240 °C. Koristite kontrolnu tipku za odabir 
željene temperature kuhanja u rasponu 60–240 °C.

4. NAMJEŠTANJE KOMBINACIJE RAZINE JAČINE I VREMENA AUTOMATSKOG GAŠENJA
4.1 Pritisnite tipku MENU nekoliko puta dok način razine jačine i tajmer automatskog isključivanja nisu        
prikazani u isto vrijeme. "0:00" će se pojaviti na zaslonu. Korištenjem regulatora, postavite automatsko 
vrijeme isključivanja u rasponu od 1 minute do 3 sata. Okrenite regulator za povećanje ili
smanjivanje automatskog vremena gašenja po minuti.
4.2 Kada ste postavili tajmer automatskog isključivanja, zaslon će se prebaciti na način prikaza jačine nakon 
5 sekundi. Razina jačine se podesi na 1600/1300 W (velika / mala grijaća ploča). Možete promijeniti postavke
 razine jačine pomoću kontrolnog kotačića. Do automatskog isključivanja grijaće ploče, preostalo vrijeme do 
automatskog isključivanja i podešena jačina će se izmjenjivati na zaslonu. Dok traje vrijeme odbrojavanja, 
definirana razina jačine može se mijenjati pomoću regulatora, po potrebi.
4.3. Zvučni signal označava kraj vremena automatskog gašenja indukcijskog kuhala I kuhalo se gasi. 
Vrijednost “OFF” bljeska na zaslonu I kuhalo je u stand-by modu.

5. NAMJEŠTANJE KOMBINACIJE TEMPERATURE I VREMENA AUTOMATSKOG GAŠENJA
5.1.Pritisnite tipku MENU nekoliko puta dok način razine temperature i tajmer automatskog isključivanja nisu 
prikazani u isto vrijeme. "0:00" će se pojaviti na zaslonu. Korištenjem regulatora, postavite automatsko 
vrijeme isključivanja u rasponu od 1 minute do 3 sata. Okrenite regulator za povećanje ili
smanjivanje automatskog vremena gašenja po minuti.
5.2 Kada ste postavili tajmer automatskog isključivanja, zaslon će se prebaciti na način prikaza temperature 
nakon 5 sekundi. Razina temperature je podešena na 240 °C. Možete promijeniti postavke temperature 
pomoću kontrolnog kotačića. Do automatskog isključivanja grijaće ploče, preostalo vrijeme do automatskog 
isključivanja i podešena temperatura će se izmjenjivati na zaslonu. Dok traje vrijeme odbrojavanja, definirana 
temperatura može se mijenjati pomoću regulatora, po potrebi.
5.3. Zvučni signal označava kraj vremena automatskog gašenja indukcijskog kuhala I kuhalo se gasi. 
Vrijednost “OFF” bljeska na zaslonu I kuhalo je u stand-by modu.

6. ISKLJUČIVANJE INDUKCIJSKOG KUHALA
Isključite indukcijsko kuhalo pritiskom tipke ON/OFF. Vrijednost "OFF " će bljeskati na zaslonu, a kuhalo je u 
stand-by modu. Ako su oba kuhala isključena, onda isključite uređaj iz utičnice.

Napomena: 
Zbog sigurnosnih razloga, indukcijsko kuhalo će se automatski ugasiti nakon dva sata 
rada, ako ne pritisnete niti jednu tipku ili ne namjestite bilo koju postavku pomoću kontrolnog gumba.
Ako je podešen tajmer, automatsko isključivanje će se dogoditi nakon isteka postavljenog vremena. 
Nakon isključenja indukcijskog kuhala, ventilator će se uključiti na kratko vrijeme kako bi ubrzao hlađenje 
grijaće ploče. Ne isključujte kuhalo iz utičnice prije nego ventilator završi s radom.
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PREGLED PORUKA GREŠKE

Ukoliko se na zaslonu pojavi poruka greške, slijedite upute u tablici.

Rješenje

Ne kuhalu nema posude. 

Posuda na kuhalu nije
prikladna za indukcijsko
kuhanje. 

Na kuhalo stavite posudu
prikladnu za indukcijsko kuhanje,
navedeno u poglavlju Posuđe 
prikladno za indukcijsko kuhanje.
cooking.

Zaslon prikazuje
grešku E3 ili E4.

Napon utičnice u koju je kuhalo 
prikopčano je previsok ili 

prenizak.

Ukopčajte indukcijsko kuhalo u 
odgovarajuću utičnicu napona

220−240 V.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

•  Prije čišćenja uvijek iskopčajte uređaj iz utičnice i ostavite da se ohladi.
• Ploču kuhala i kontrolnu ploču obrišite lagano vlažnom krpom te posušite.
• Za uklanjanje tvrdokornih mrlja krpu namočite neutralnim sredstvom za čišćenje. Nakon

nanošenja sredstva za čišćenje, površinu obrišite lagano vlažnom krpom te posušite.
• Odražvajte kuhalo čistim. Redovito brišite prašinu i prljavštinu s otvora ulaza i izlaza zraka. Za 

Poruka greške                            Mogući uzrok greške
Possible cause of the error

ktričkog 

Zaslon prikazuje
grešku E0.

Tijekom rada kuhala
često se prikazuje greš-
ka E1 ili E2.

Odnesite indukcijsko kuhalo u ovlašteni 
servis.

Greska senzora temperature.

Zaslon prikazuje

Zaslon prikazuje
grešku E6.

Toplinski osigurac aktiviran.

detaljnije čišćenje koristite štapiće za čišćenje ušiju.
• Ne koristite abrazivna sredstva, benzin ili otapala za čišćenje  kuhala. Ne postavaljajte niti jedan dio

kuhala pod vodu ili druge tekućine, zbog opasnosti od ele  udara.

Kuhalo se pregrijava. Pričekajte da se kuhalo ohladi.
grešku E5.

Pričekajte da se kuhalo ohladi.

SCP 4202GY
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Rječnik tehničkih pojmova

Zadržavamo pravo mijenjanja teksta i tehničkih specifikacija.

UPUTE I INFORMACIJE O ODLAGANJU STAROG PAKIRANJA
Staro pakiranje obavezno odložite na javno odlagalište otpada.

ODLAGANJE RABLJENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA
Ovaj simbol, koji se nalazi na proizvodu, raznim dodacima za njega ili samom pakiranju, oz-
načava da se proizvod ne smije bacati u kućni otpad. Stoga proizvod odložite na reciklažno 
dvorište namijenjeno prikupljanju električnoga i elektroničkog otpada. U pojedinim državama 
Europske unije, ali i izvan nje, možete ga vratiti u trgovinu kada kupujete sličan novi 
proizvod. Pravilnim ćemo odlaganjem pomoći očuvati vrijedne prirodne resurse i spriječiti 
mogući negativni utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi, do čega može doći upravo napravilnim 
odlaganjem otpada. Za detaljnije informacije obratite se mjesnim vlastima ili najbližem re-
ciklažnom dvorištu. Nepravilno odlaganje ovakve vrste otpada može biti podložno državnim 
kaznenim propisima.

Za poslovne subjekte u Europskoj uniji

Ukoliko želite pravilno odložiti električni ili elektronički uređaj, potrebne informacije 
zatražite od prodavača ili dobavljača robe.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije

Za sve potrebne informacije o pravilnim načinima odlaganja ovog proizvoda obratite se
mjesnoj upravi ili prodavaču.

Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne uvjete koje propisuju uredbe EU-a, a koje se 
odnose na njega.

Sigurnosna klasa za zaštitu od električnog udara
Klasa II ­ Zaštita od električnog udara je osigurana dvostrukom izolacijom ili izolacijom za teške uvjete

SCP 4202GY

Nazivni napon ...................................................................................................................................220−240 V

Nazivna frekvencija. .................................................................................................................................. .....     50 Hz

Nazivna ulazna snaga ............................................................................................................................ 2900 W

Namjestivi opseg ulaznih snaga ......................................................................................200–1600 W / 1300W
Sigurnosna klasa  (za zaštitu od električnog udara) ..........................................................................................II




